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Zuflucht und Bodhicitta
KÖN TSCH‘OG KÜN DÜ LA MA DOR DSCHE TSCH‘ANG/
DSCHANG TSCH‘UB BAR DU MI DRÄL KJAB SU TSCH‘I/
T‘RÜL NANG DU K‘Ä NAR WÄ DRO WA NAM/
MI NÄ SA LA GÖ TSCH‘IR SEM KJE DO//

Rezitiere dies dreimal.

Visualisierung
DOR DSCHE TSCH‘ANG WANG DSCHIG TEN SUM GÖN  
    SCHAB/
TOB TSCHU MI DSCHIG MA DRE DÄN LA SCHUG/
DSCHAM TSE SEM TSCH‘OG TS‘ÄN PE Ö SER T‘RO/
T‘RIN LÄ TOG ME DRO WÄ T‘A DANG NJAM//

Mantra-Rezitation
OM Ā RATNA SCHRĪ SARWA SIDDHI HŪNG/

Bringe eine große Anzahl zusammen.

Kolophon
Dieser kurze Guruyoga von tiefgründiger Bedeutung und großer  
     Segenskraft,
der den Dharmakaya zum Pfad werden lässt,
wurde von Khenchen Könchog Gyaltsen verfasst,
damit ihn diejenigen, die voller Vertrauen sind, in die Erfahrung  
     umsetzen können.
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Zuflucht und Bodhicitta
Guru Vajradhara, Einheit der drei Juwelen,
untrennbar von dir nehme ich bis zum Erwachen Zuflucht
und bringe Bodhicitta hervor, um die Wesen, die unter der Last
täuschender Erscheinungen leiden, zur Ebene des Nichtverweilens zu 

führen. 
Rezitiere dies dreimal.

Visualisierung
Machtvoller Vajradhara, Ehrwürdiger Jigten Sumgön,
du verweilst auf dem Thron der zehn Kräfte, vier Furchtlosigkeiten 

und achtzehn unverkennbaren Eigenschaften.
Von deinen Haupt- und Nebenmerkmalen, die Liebe, Mitgefühl und 

höchster Bodhicitta sind, strömen Lichtstrahlen aus.
Deine von Vorstellungen freien Aktivitäten sind dem Ausmaß der 

Wesen gleich.

Mantra-Rezitation
OM Ā RATNA SCHRĪ SARWA SIDDHI HŪNG/

Bringe eine große Anzahl zusammen.

Drikung Kyobpa Jigten Sumgön 
umgeben von den früheren Meistern der Kagyü Linie



Bitte um Segen
DÄ DÜ LU RIG DRÖN DANG MAR ME DSE/
MA ONG DSCHAM PA DA TA SCHAKJA T‘UB/
LU DRUB LAR TRÜL NJAM ME RIN TSCH‘EN PÄL/
DSCHIG TEN SUM GÖN SCHAB LA SÖL WA DEB//

Rezitiere es dreimal oder öfter.

Ermächtigung und Auflösung
LA MÄ KU SUNG T‘UG LÄ Ö SER T‘RÖ/
DAG GI NÄ SCHIR T‘IM PÄ DRIB SCHI DAG/
WANG SCHI LEG T‘OB KU SCHI SA BÖN TRÜN/
LA MA RANG T‘IM RANG SEM SÄL TONG NGANG//

Ruhe in der Natur des Geistes.

Widmung
K‘OR DE DÜ SUM SAG JÖ GE TS‘OG KJI/
DAG DANG K‘A NJAM SEM TSCHÄN MA LÜ PA/
DÖN DAM LHÄN TSCHIG KJE PÄ DÖN TOG TE/
SI SCHIR MI NÄ T‘AR TSCHIN SA T‘OB SCHOG//

Bitte um Segen
Buddhas der Vergangenheit, Nagakulapradipa und Dipamkara,
zukünftiger Buddha Maitreya, gegenwärtiger Buddha Shakyamuni,
Wiederverkörperung von Nagarjuna, unvergleichlicher Ratna Shri –
Ehrwürdiger Jigten Sumgön, zu dir bete ich inständig!

Rezitiere es dreimal oder öfter.
Ermächtigung und Auflösung
Vom Körper, der Rede und dem Geist des Gurus strömen Lichtstrah-

len aus.
Sie lösen sich in meinen vier Chakras auf und die vier Verschleierun-

gen werden gereinigt.
Auf ausgezeichnete Weise erhalte ich die vier Ermächtigungen und 

die Samen für die vier Kayas werden gesät.
Der Guru löst sich in mir auf. Mein Geist ist in Klarheit und Leerheit 

gegenwärtig.
Ruhe in der Natur des Geistes.

Widmung
Kraft des in den drei Zeiten im Samsara und Nirvana angesammelten 

und des innewohnenden Heilsamen
mögen ich und ausnahmslos alle Wesen, die so unermesslich wie der 

Raum sind,
die Bedeutung der endgültigen, angeborenen Weisheit erkennen
und die Ebene der Vollkommenheit erreichen, ohne im Daseinskreis-

lauf oder im Frieden zu verharren.
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